CAPITVLVM VICESIMVM

CAP. XX

vicésimus -a-um
=Xx(20.)

parvulus -a -um=parvus
fari = loqui

in-fans -antis m/f

ciinae -drum f p!

somnus -im

necessarius -a -um
< necesse

carére + abl: cibd c.
= sine cibd esse

postulare = poscere

vigire = ‘va’ facere,
plorare (ut infins)

lac lactis n

alere (infantem) = cibum
dare (infanti)

si-ve = vel s

mulier -eris f = fémina

aliénus -a -um = nén

suus, alterius
niitrix -icis f

ndlunt (< ne-volunt)
= nén volunt
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PARENTES

Pueri parvuli qui nondum fari possunt infantés dicun- 7/
tur. Parvulus infans in ciinis cubére solet. Clinae sunt
lectulus infantis. Infins multds horas dormit non sélum
nocte, sed etiam dié; nam longus somnus infanti tam
necessirius est quam cibus. Infins neque somnd neque 5
cibd carére potest. Quémodo infans, qui fari non potest,
cibum postulat? Infans qui cibo caret magna voce vagit.
Ita parvulus infans cibum postulat. Tum mater accurrit

atque infantem ad pectus suum appénit. Infans lac ma-

tris bibit. Parvulus infins, cui dentés nilli sunt, ndén 10

pane, sed lacte vivit.

Si mater infantem suum ipsa alere ndon potest sive
noén vult, infans ab alia muliere alitur, quae ei in locd
matris est. Mulier quae aliénum infantem alit nditrix

vocatur. Mulid infantés Romani non @ matribus suis, 15

sed a nutricibus aluntur. Multae matrés infantés suds
ipsae alere nélunt.
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CAP. XX

Ante quinque annos Iilia parvula infans erat. Tunc
infantem in cinis habébat Aemilia. Nunc ea parvuld
infante caret: clinae vacuae sunt.

Sed post paucds ménsés novus infans in ciinis erit.
Aemilia riirsus parvulum infantem habébit neque ciinae
vacuae erunt. Tum ldlius et Aemilia quattuor liberds
habébunt. Aemilia laeta ciinas movébit et parva voce
cantabit: “Lalla”. Pater infantem suum in manibus por-
tabit eumque non minus amabit quam mater. Pater et
mater infantem suum aequé amabunt.

Annd post pater et mater ab infante sud appellabun-
tur. Aemilia autem ‘mamma’ appellabitur, nén ‘mater’,
neque Ialius ‘pater’, sed ‘tata’ appellabitur; neque enim
infans ipsa ndmina ‘patris’ et ‘matris’ dicere poterit.
Infans igitur parentibus suis dicet: “Mamma! Tata!”
Neque sdlum prima verba, sed etiam primos gradiis
faciet infans. Initi6 pater eum sustinébit ac mani diicet,
mox vérd infans solus ambulare incipiet neque a paren-
tibus sustinébitur neque mani dacétur. Infins ambu-
lans @ parentibus laetis laudabitur. Simul infins pliira
verba discet et mox récté loqui sciet.

Utra infantem Aemiliae alet, materne an nitrix? In-
fans 3 matre alétur. Aemilia ipsa infantem vagientem ad
pectus suum apponet. Infins lac matris bibet, nén na-
tricis. Tum mater infantem in clinas impdnet. Vesperi
duae ancillae ciinas in cubiculum parentum portabunt
atque ante lectum edrum ponent. Si infans bene dor-

pot-erit

gradus -ism

mox = brevi tempore
post

vesperi (adv) «» mine
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CAP. XX

col-loqui (< cum + lo-
qui) = inter s& loqui

futiirus -a -um: (tempus)
furlirume>praeteritum

sermd -Onis m = id quod
dicitur, verba

(ego) vold, (1) vis,
(is) vult

ndld (< ne-vold) = ndén
vold

filiola -ae f = parva
filia

profectd = certé

némd, acc néminem
magis «» minus

rard (adv) «» saepe

velle: vold volumus
vis vultis
vult volunt

adversus prp+acc

manére (= nén abire)
— ;‘ Ostium

ad dstium versus =
adversus ostium

noli abire! = mané!

pergere (= non désinere)
colloquium - n<colloqui
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miet nec vagiet, parentés quoque bene dormient neque
ab infante vigiente &€ somnd excitibuntur. —

Itlius adhiic in peristjlo cum uxdre colloquitur. Ae-
milia fessa in selld considit. Maritus et uxor iam non dé
tempore praeteritd colloquuntur, sed dé tempore fu-
tird. Sermd edrum est dé rébus futdiris.

Iidlius, qui iam intellegit Aemiliam novum infantem
exspectire, “O Aemilia!” inquit, “Mox parvulum filium
habébimus.”

Aemilia: “Filium? Iam duds filics habémus. Ego alte-
ram filiam habére vold, pliirés quam duds filids ndlo!
Ciir ta filium habére vis, Iali? Nonne laetus eris, si
filiolam habébis? Num parvulam filiam minus amabis
quam filium?”

Itlius: “Profectd laetus erd, si alteram filiam habébo.
Néminem magis amabd quam parvulam filiam.”

Aemilia: “Iam filios tuds magis amas quam tuam Ii-
liam filiolam: Marcum et Quintum saepe laudas, sed It-
liam rard laudas, quamquam proba est puella. Vos viri
filids modo habére vultis, filids non amatis!” Aemilia
surgit atque gradum adversus ostium facit.

Iilius: “Mané hic apud mé, Aemilia!”

Aemilia alterum gradum ad dstium versus facit, tum
incerta consistit.

Iilius: “Noli abire! Técum colloqui vold.”

Aemilia non abit, sed apud maritum manet. Coniu-
gés colloqui pergunt. Ecce colloquium edrum:
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CAP. XX

Idlius: “Nos viri non filids tantum, sed etiam filias
habére volumus, nec filidas minus amamus quam filids.
Certé mulieré&s rarius a liberis suis discédunt...”

Aemilia: “Multae matrés infantés suds apud niitricés
relinquunt, ego vérd manébd apud infantem meum:
numquam ab ed discédam! Si aeger erit, ipsa eum ci-
rabd totamque noctem apud eum vigilibd; némoé infan-
tem aegrum tam bene ciirdre potest quam mater ipsa.”

Itlius: “Nonne ab infante sand discédeés?”

Aemilia: “Minimé! Bona mater semper apud infan-
tem suum manére débet. Sive infans valet sive aegrotat,
mater ipsa eum cirare et alere débet — hoc est matris
officium!”

Iulius: “Tone ipsa infantem tuum lacte tuo alés?”

Aemilia: “Profectd infantem meum ipsa alam. Ego
faciam officium meum! Neque s6lum dié, sed etiam
nocte apud infantem erd: semper cum e6 dormiam.”

Italius: “Quid? Nos et infans in eddem cubiculd dor-
miémus? Vix inam héram dormire poterimus, si infans
vagiet. Si tQ et infans tuus in cubiculd nostrd dormiétis,
ego profectd in alid cubiculd dormiam, ubi ab infante
vagiente non excitabor!”

Aemilia: “O Iili! Ita loquitur homé qui officium
suum nescit!”

Tilius: “Meum officium est peciiniam facere ac mag-
nam familiam alere, nén cum infante vagiente cubare!

Somnus vird industridé necessarius est!”

rard adv, comp rarius,
sxp rhcisei

minimé = certé ndn
(discédam)

si-ve...si-ve =sl...
vel si

debeére

officium -1 n: matris
officium est = mater
débet

pot-erimus
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CAP. XX

pergere : loqui pergere
pliira : pliira verba

ina cum = simul cum
occurrere + dat:

| _. L
Syra Aemiliae in dstié
occurrit
silére = tacére

silentium -1 7 (< siléns)
> sermd

ad-vehere
domum = ad domum

suam
re-verti = red-ire
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Aemilia irata “Noli pergere!” inquit, “Plara a té au-
dire nolo!” atque iterum ad dstium versus ire incipit.

“Mané, Aemilia!” inquit Ialius, “Noli ita mé relin-
quere!” sed illa adversus ostium ire pergit.

Tum véré Syra, quae ed ipsd tempore peristylum in-
trat ind cum Iilia, dominae in Ostié occurrit.

Aemilia ante Syram et liliam consisténs “Quid vul-
tis?” inquit, “Cir nén manétis in hort6?”

Syra: “Quia mox imbrem habébimus: ecce caelum
niibibus atris operitur. Si in horté manébimus, imidae
erimus. Vos quoque imidi eritis, domini, si hic in peri-
stylo manébitis.”

Idlius caelum spectans “Récté dicis” inquit, “Illae
niibés imbrem afferent. Venite mécum in atrium! Mox
s0l rirsus lacébit.”

Ialius atrium intrat; Aemilia eum sequitur @na cum
Ialia et Syra. In atrio Idlius et Aemilia silentés imbrem
in impluvium cadentem aspiciunt. Ialia silentium pa-
rentum animadvertit, et “Quid silétis?” inquit, “Estisne
tristés? Ego vos consdlabor!”

Aemilia: “Cogitamus dé... miseris nautis, quérum of-
ficium est navigire, sive mare tranquillum sive turbi-
dum est. Multi nautae nunc in mare merguntur, dum
rés necessarias ex terris aliénis in Italiam advehere c6-
nantur. O, miserds nautas, qui numquam domum re-
vertentur! O, miserds liberds nautarum, qui post hanc
tempestatem patrés suds non vidébunt!”
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CAP. XX

Itlia: “Ego laetor quod pater meus nauta nén est et
domi apud nés manére potest.”

Iiilius, qui crds Romam ibit, “Non semper” inquit
“mihi licet apud vds manére, Iilia. Necesse est mihi
cras riirsus 3 vobis discédere, nec vérd in terras aliénas
ibd, ut nauta.”

Itlia: “Qud ibis, tata? Quando revertéris? Ego et
miamma té sequémur!”

Ialius: “Quaré mé sequémini? Romam proficiscar,
unde tertié qudque dié revertar, si poterd.”

Ialia: “Noli a nobis discédere! Vel sI necesse erit
domé abire, non modo tertid quoque dié, sed cotidié ad
nos reverti débés. Hoc postuld a té! Nolo té carére, tata.
Cotidié tibi occurram.”

Itlius: “Audisne, Aemilia? Iulia dicit ‘s& patre sud
carére nolle’, ergd mé non minus diligit quam té. Atque
ego profectd filiam meam aequé diligd ac filiés. Nec
alteram filiam minus diligam.”

Iilia: “Quam ‘alteram filiam’ dicis? Mihi soror nén
est.”

Ialio silente, Aemilia “Nonne gaudébis, Iiliola” in-
quit, “si parvulam sordrem habébis?”

Ialia: “Sordrem habére n6l6! Nam si sorérem habé-
bd, ea sola a vobis amabitur, ego non amabor!”

Aemilia: “Certé ti nén minus a nobis amaberis: ti et
parvula soror aequé amabimini.”

Iulia: “Si aequé amabimur, laeta erd. Sed multd ma-

domi = in domd sui

cras = dié post hunc
diem

vas, abl vobis: & vabis

fre: 1bd ibimus
ibis ibitis
ibit ibunt

pot-erd
nds, abl nobis: & nabis

domd = ddomd sud

nélle inf (< ne- + velle)
= non velle

diligere = amére (ut pa-
rentés liberds suds)

aequé (ac) = nec magis
nec minus (quam)

Iili6 silente = dum
Iilius silet
Ialiola = parva Iilia
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CAP. XX

filiolus -im = parvus
filius

nélumus (< ne-volumus)
= ndn volumus

decére = dignus esse;
eam decet = ed dignus
est, el convenit

noli! (sg) ndlite! (p))

futiirum (fur)

[1] computa|b|é
computa|b|is
computa|b|it

computal|bd

computa|d
computal|b
[2] paré bF

imus
itis
unt

paré|blis
paré|blit
paré
péré

blimus
blitis
paré|bjunt
[3] scribla|m
scribléls
scrible|t

scrib|é|mus
tis
ejnt

scrib
scrib
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gis laetabor, si fratrem hab&ébo, mamma! Nonne ti quo-
que laetaberis, tata, si filiolum habébis?”

IGlius silet. Aemilia vérd, antequam Ialia silentium
patris animadvertit, “Noli dicere ‘tatam’ et ‘mammam’,
Idliola!” inquit, “Ea ndmina a t€ audire nélumus. Ita
loquuntur parvuli infantés, nec sermd infantium té de-
cet. ‘Patrem’ et ‘mitrem’ dicere oportet.”

Ialia: “Si infins ndn sum, nolite mé ‘Ialiolam’ vo-
cire! Id ndmen mé non decet. Mihi nomen est ‘Iilia’.”

Aemilia: “Récté dicis, Ialia. Tu igitur 4 nobis ‘Talia’
vocaberis, et nds a té ‘pater’ et ‘mater’ vocabimur.”

Tilia: “Ita semper @ mé vocabimini, tata et mamma!”

GRAMMATICA LATINA
Verbi tempora
Tempus futiirum

Tempus praeséns: Diés est. Sol licet. Omnés vigilant.
Némé dormit. Avés canunt.

Tempus futirum: Mox nox erit. S6l non liacébit, sed stéllae
liicébunt. Omnés dormient. Némd vigilabit. Niilla avis canet.

Fut@irum (pers. 111); singularis -bit -et, plarilis -bunt -ent.
[A] Activum.

Exempla: [1] computi|re: computa|bit; [2] paré|re: pare-
|bit; [3] scriblere: scriblet; [4] dormi|re: dormilet.

Malus discipulus: “Ab hdc dié bonus discipulus erd, magis-
ter; numquam in 1ddé dormiam, semper tibi parébs, bene
computabé et pulchré scribam!” Magister: “Quid? Tine bo-
nus discipulus eris? Id fieri non potest! Cras rirsus in 1ddo
dormiés, male computabis, foedé scribés, nec mihi parébis!”
Cras discipulus tam malus erit quam hodié est: in 1add dor-
miet, male computabit, foedé scribet, nec magistrd parébit.
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Mali discipuli: “Ab hac dié boni discipuli erimus, magister:
numquam in lido dormiémus, semper tibi parébimus, bene
computabimus et pulchré scribémus!” Magister: “Quid? Vos-
ne boni discipuli eritis? Id fieri non potest! Cras riirsus in
lado dormieétis, male computabitis, foedé scribétis, nec mihi
parébitis!” Cras discipuli tam improbi erunt quam hodié sunt:
in 1id6 dormient, male computibunt, foedé scribent, nec ma-

gistro parébunt.

Sing. Plar. Sing. Plir.
Persona prima -bé  -bimus -am  -émus
Persona secunda -bis  -bitis -8s  -8ls
Persona tertia  -bit  -bunt -et -ent
[B] Passivum.

Filius: “Ab héc dié bonus discipulus erd. Ergd 3 magistrd
laudabor, non reprehendar.” Pater: “Ti non laudaberis, sed
reprehendéris 4 magistro!” Cras discipulus riirsus 4 magistro
reprehendétur, non laudabitur.

Filii: “Ab hoc dié boni discipuli erimus. Ergd a magistro
laudabimur, ndn reprehendémur.” Pater: “Vos non laudab:-
mint, sed reprehendémini @ magistrd!” Cras discipuli riirsus a
magistrd reprehendentur, nén laudabuntur.

Sing. Plar. Sing. Plar.
Persong prima  -bor  -bimur -ar -mur
Persona secunda -beris -bimini -€ris  -émini
Persona tertia -bitur -buntur -étur  -entur
PENSVM A

Mox novus infins in ciinis Aemiliae er—. Aemilia riirsus in-
fantem hab-. Tum quattuor liberi in familid er—. Ialius et
Aemilia quattuor liberds hab—. Aemilia infantem suum am-.
Itlius et Aemilia infantem suum aequé am—. Annd post in-
fans prima verba disc- et primés gradis faci—. Infins ambu-
lans a parentibus laud-.

Aemilia: “Ego infantem meum bene ciir—: semper apud
eum man-, numquam ab ed discéd—.” Iiilius: “Certé bona

[4] dormi
dormilé|s
dormile|t
dormi|é|mus
dormié’ﬁs
dormi|e|nt

esse eré  erimus
erit  erunt

ajm

-blimus
-blitis
-blunt

[1,2] -blo
-blis

-blit
[3,4] -ajm

-é|s

-e|t

lauda
lauda|b
lauda|b

lauda

-é|tis

-elnt

blor

eris

itur

blimur
lauda|bjimini
lauda|bjuntur

reprehend|a|r

reprehend|é|ris

reprehend|é|tur
reprehend ilm

e

reprehend |émini
reprehend

ntur

[1,2) -blor -blimur
-bleris -b|imini
-blitur -bluntur
(3,4] -alr  -é|mur
-&|ris mini

tur -elntur
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CAP. XX

Vocabula nova:

Infans
ciinae
somnus
lac
mulier
nitrix
gradus
sermod
filiola
filiolus
colloquium
officium
silentium
parvulus
necessarius
aliénus
futdirus
amidus
fari
carére
postulare
vagire
alere
colloqui
volo

vis
volumus
vultis
manére
pergere
clréare
débére
occurrere
silére
advehere
reverti
diligere
decére
nolle
domd
mox
magis
rard

cras
adversus
ad... versus
ndli nolie
sive... sive
profectd
minimé
una cum
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mater er—, Aemilia: infantem tuum ipsa ciir- nec eum apud
niitricem relinqu-.” Aemilia: “Etiam nocte apud infantem
er—, semper cum ed dorm—-. No6s et infins in eddem cubiculd
dorm-~.” Iulius: “Non dormiémus, sed vigil-! Nam certé ab
infante vagiente excit—!” Aemilia: “Ego excit—, tii bene dor-
mi- nec excit-!”"

PENSVM B

Parvulus puer qui in — iacet — appellatur. Infans qui cibd —
magné voce —. Non panis, sed — cibus infantium est. Nii-
uix est — [= fémina] quae non suum, sed — infantem —.
Multde matrés infantés suds ipsae alere —.

Maritus et uxor iam nén dé tempore praeteritd —, sed dé
tempore —. Aemilia: “Cir ta filium habére —, Iali? Ego
alteram filiam habére —, plirés quam duds filids — [= nén
vol6). Vos viri filiés tantum —! Filids — diligitis quam fi-
lias!” Idlius — [= tacet]. Aemilia irata — adversus dstium
facit, sed lalius “— hic apud mé!” inquit, “— discédere!”
Aemilia manet ac loqui —: “Bona mater apud infantem suum
manére —, hoc matris — est. Némd enim infantem mielius —
potest quam mater ipsa.”

PENSVM C

Ubi parvulus infins cubat?

Quid facit infans qui cibd caret?

Quid est cibus infantium parvulérum?
Num omnés infantés a matribus suis aluntur?
Quae sunt prima verba infantis?

Quando Aemilia novum infantem habébit?
Cir Aemilia 3 marito sud discédere vult?
Cir Ialius in alid cubiculd dormire vult?
Quid Aemilia officium matris esse dicit?
Cur Syra et Iilia in hortd ndon manent?
Ciir lalia sorérem habére non vult?



	lat154
	lat155
	lat156
	lat157
	lat158
	lat159
	lat160
	lat161
	lat162

